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handlet inden for GATT, og som finder anven- 
delse mellem parterne. 

7. Med forbehold af eventuelle andre be- 
stemmelser der måtte blive vedtaget i overens- 
stemmelse med stk. 3, udveksler parterne op- 
lysninger under hensyntagen til de begræns- 
ninger, som embeds- og forretningshemmelig- 
heden kræver. 

Artikel 37 

Medlemsstaterne og Tunesien tilpasser grad- 
vis og med forbehold af de forpligtelser, der er 
indgået i medfør af GATT, eventuelle statslige 
handelsmonopoler, således at der ved udløbet 
af det femte år efter denne aftales ikrafttræden 
ikke består nogen forskelsbehandling af stats- 
borgere i medlemsstaterne og Tunesien med 
hensyn til forsynings- og afsætningsvilkår. As- 
socieringsudvalget underrettes om sådanne 
foranstaltninger, der vedtages til virkeliggørel- 
se af dette mål. 

Artikel 38 

Hvad angår offentlige virksomheder og virk- 
somheder, der er indrømmet særlige eller eks- 
klusive rettigheder, drager Associeringsrådet 
omsorg for, at der fra det femte år efter aftalens 
ikrafttræden ikke vedtages eller opretholdes 
nogen foranstaltninger, der kan forstyrre sam- 
handelen mellem Fællesskabet og Tunesien i et 
omfang, der virker til skade for parternes inter- 
esser. Denne bestemmelse er ikke til hinder for, 
at disse virksomheder de jure eller de facto kan 
udføre de opgaver, der er blevet dem tildelt. 

Artikel 39 

1. Parterne sikrer en tidssvarende og effektiv 
beskyttelse af intellektuelle, industrielle og 
kommercielle ejendomsrettigheder i overens- 
stemmelse med de højeste internationale stan- 
darder, herunder effektive midler til at gøre så- 
danne rettigheder gældende. 

2. Gennemførelsen af denne artikel og bilag 
7 vil blive gennemgået af parterne med regel- 
mæssige mellemrum. I tilfælde af vanskelighe- 
der på området intellektuel, industriel og kom- 
merciel ejendomsret, som påvirker samhande- 
len, finder der hastekonsultationer sted efter 

anmodning fra en af parterne, for at der kan op- 
nås gensidigt tilfredsstillende løsninger. 

Artikel 40 

1. Parterne iværksætter alle de initiativer, der 
kan fremme Tunesiens anvendelse af Fælles- 
skabets tekniske regler og europæiske normer 
vedrørende industriprodukters og landbrugs- 
fødevarers kvalitet samt certificeringsprocedu- 
rer. 

2. På grundlag af principperne i stk. 1 indgår 
parterne aftaler om gensidig anerkendelse af 
certifikater, når de nødvendige betingelser her- 
for er opfyldt. 

Artikel 41 

1. Parterne sætter sig som målsætning at fo- 
retage en gensidig og gradvis liberalisering af 
offentlige indkøbskontrakter. 

2. Associeringsrådet træffer de nødvendige 
foranstaltninger for at gennemføre bestemmel- 
serne i stk. 1. 

Afsnit V 

Økonomisk samarbejde 

Artikel 42 

Mål 

1. Parterne forpligter sig til at styrke deres 
økonomiske samarbejde i deres gensidige in- 
teresse og i den partnerskabsånd, der præger 
denne aftale. 

2. Formålet med det økonomiske samarbejde 
er at støtte Tunesiens indsats for varig økono- 
misk og social udvikling. 

Artikel 43 

Anvendelsesområde 

1. Samarbejdet rettes i første række mod akti- 
vitetsområder, der er påvirket af interne be- 
grænsninger og vanskeligheder eller berøres af 
processen for liberalisering af den tunesiske 
økonomi som helhed, særlig liberaliseringen af 
samhandelen mellem Tunesien og Fællesska- 
bet. 


